Say something. Do something.

It sounds like violence taking place in the
neighboring apartment? What you can do: @ [

Q ) Stadtteile ohne
bT()l Partnergewalt ]J

www.stop-partnergewalt.at

1. Call the women's help line against violence free of charge at 0800 222 555 and discuss
the best approach. Available 24/7, even at night, weekends and public holidays.

2. Interrupt the violence:
a. Call the police.
b. Ring the respective apartment's doorbell, go alone or with somebody. Ask if
everything is OK or ask for something ordinary, such as sugar/flour or for the time -
simply to interrupt the violence.

3. Talk to your neighbor(s) so that you can do something together.

4. If you would like to get involved with the cause beyond that:
a. Take partin our program StoP - Stadtteile ohne Partnergewalt (Districts without
violence among partners): www.stop-partnergewalt.at
Write to us: margareten@stop-partnergewalt.at
b. Talk openly about violence among partners. Signal to the victims that they do not
need to be ashamed.

Important phone numbers in case of domestic violence / violence
among partners:

Police Emergency No.: 133 Euro Emergency No.: 112
Police Service No. (non-binding advice): 059-133

Women's helpline against violence: 0800 222 555

Online counseling: www.haltdergewalt.at

Website for children: www.gewalt-ist-nie-ok.at
maennerinfo.at - 0720/704400 (for men, throughout Austria)
Emergency No. for children: Rat auf Draht 147
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